
الْمَاضِیَةِ مَنِ الزَّ لَحَظَاتِ مِنْ
ةِ، وَالْمُسْتَقْبَلیَِّ وَالْحَاضِرَةِ

ذَاتُ اللَّحَظَاتِ ھَذِهِ إحِْدَى فَإنَِّ
الْحَاضِرُ. ةٍ: مَرْكَزِیَّ ةٍ یَّ أھََمِّ

مَثَلٌ ھُنَاكَ الأْزَْمِنَةِ. مَلكَِةُ ھِيَ
یَقوُلُ: لاَتِینِيٌّ

رُودُسُ، „ھَذِهِ
ھُنَا!“ فَارْقصُْ

“!ِ َّ�ِ „الْحَمْدُ الآْنَ: نَقوُلُ
“!ِ َّ�ِ „وَشُكْرًا الآْنَ: نَقوُلُ

“!َ اللهَّ „وَاسْتَغْفِرُ الآْنَ: نَقوُلُ

أفََنْدِي نَاظِمٌ یْخُ الشَّ كَانَ
رِیفُ الشَّ هُ سِرَّ ُ اللهَّ سَ قَدَّ

نَكُونَ أنَْ عَلَى نَا یَحُثُّ مَا كَثِیرًا
أنََّ یَبْدُو —. الإْلِٰھِيِّ الْحُضُورِ فِي

وَاحِدَةً حَقِیقَةً فِعْلاً ھُنَاكَ
ةُ. الإْلِٰھِیَّ الْحَقِیقَةُ وَھِيَ ةً: حَقِیقِیَّ

الحَاضِرِ، فِي بِالكَامِلِ ا كُنَّ إذَِا یعني: :
الحُضُورِ إلَِى وَصَلْنَا قَدْ نَا فَإنَِّ

. الإلَِھِيِّ

: بُّ الرَّ وَیَقوُلُ

عَنِّي عِبَادِي سَألََكَ „وَإذَِا
◌ۖ قَرِیبٌ فَإنِِّي

اعِ الدَّ دَعْوَةَ أجُِیبُ
“◌ۖ دَعَانِ إذَِا

◌ۚ كُنْتُمْ مَا أیَْنَ مَعَكُمْ „وَھُوَ
بَصِیرٌ.“ تَعْمَلوُنَ بِمَا ُ وَاللهَّ

Min laḥẓāti az-zamani: al-māḍiyati wa-
l-ḥāḍirati wa-l-mustaqbaliyya, fa-inna
iḥdā hādhihi l-laḥẓāti dhātu
ahammiyyatin markaziyya: al-ḥāḍiru.

Hiya malikatu l-azmina. Hunāka
mathalun lātīniyyun yaqūlu:
„Hādhihi Rūḍus,
fârquṣ hunā!“

Naqūlu al-āna: „Al-ḥamdu li-llāhi!“
Naqūlu al-āna: „Wa shukru li-llāhi!“
Naqūlu al-āna: „Wa-staghfiru llāha!“

Kāna ash-shaykhu Nāẓim Afandī
qaddasa Allāhu sirrahu ash-sharīfu
kathīran mā yaḥuththunā ‘alā an nakūna
fī l-ḥuḍūri l-ilāhī. — Yabdu anna hunā-
ka fi‘lan ḥaqīqatan wāḥidatan ḥaqīqiy-
yatan: wa hiya al-ḥaqīqatu al-ilāhiyya.

yaʿnī: ʾidhā kunnā bilkāmili fī al-ḥāḍiri,
fa-ʾinnanā qad waṣalnā ʾilā al-ḥuḍūri al-
ʾilāhiyy.

Wa yaqūlu ar-rabbu:

„Wa idhā sa’alaka ‘ibādī ‘annī
fa innī qarībun.
Ujību da‘wata ad-dā‘ī
idhā da‘ān.“

„Wa huwa ma‘akum ayna mā kuntum,
wa-Allāhu bimā ta‘malūna baṣīr.“

qaddasa Allāhu
sirrahu ash-sharīfu


